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but does not include such land and appur­
tenances or any part of them unless the 
land encompasses at least two sites and all 
or substantially all of the sites in the trail­
er parks

(c) are supplied, or are intended to be 
supplied, by way of lease, licence or sim­
ilar arrangement for a period of at least

(i) one month, in the case of a mobile 
home or other residential unit, and
(ii) twelve months, in the case of a 
travel trailer, motor home or similar 
vehicle or trailer that is not a residen­
tial unit, and

(d) if the sites were occupied by mobile 15 
homes, would be suitable for use by in­
dividuals as places of residence through­
out the year;

“specified Crown agent” means a prescribed 
agent of Her Majesty in right of Canada; 20

résident dans une maison mobile ou 
dans une remorque de tourisme, une 
maison motorisée ou quelque véhicule 
ou remorque semblable qui est situé sur 
ces emplacements ou qui y sera situé, ou 5 
qui occupent semblable maison, véhicule 
ou remorque;
b) soit à l'exploitation d'une entreprise 
qui consiste à fournir de tels emplace­
ments par bail, licence ou accord sent- 10 
blable.

Ne sont visés par la présente définition que 
les parcs à roulottes dont les fonds et dé­
pendances, ou leurs parties, comptent cha­
cun au moins deux emplacements et dont 15 
la totalité, ou presque, des emplacements 
répondent aux conditions suivantes :

c) ils sont fournis, ou sont censés être 
fournis, par bail, licence ou accord sem­
blable pour la période minimale sui- 20 
vante :

(i) un mois, dans le cas d'une maison 
mobile ou d'une autre habitation,
(ii) douze mois, dans le cas d'une re­
morque de tourisme, d'une maison 25 
motorisée ou de quelque véhicule ou 
remorque semblable qui n'est pas une 
habitation;

d) si des maisons mobiles y étaient si­
tuées, ils pourraient être utilisés à titre 30 
résidentiel durant toute l'année.

« promoteur » Instigateur d'un congrès qui 
fournit les droits d’entrée à celui-ci.

« regroupement de sociétés mutuelles d'assu- dc«3éi&mCm 
rance » Groupe composé des éléments sui- 35 mutuelles 

vants :
a) une fédération de sociétés mutuelles 
d’assurance et ses membres;
b) si les membres de la fédération de so­
ciétés mutuelles d’assurance sont les 40 
seuls investisseurs d’un fonds de place­
ment, ce fonds;
c) s’il existe une société mutuelle de ré­
assurance dont chaque membre est 
membre de la fédération de sociétés mu- 45 
tuelles d’assurance et ne peut souscrire à

5

10

“specified 
Crown agent" 
« mandataire 
désigné •
“sponsor"
« promoteur »

“sponsor” of a convention means the person 
who convenes the convention and supplies 
admissions to it;

“taxi business” means a business carried on 
in Canada of transporting passengers by 25 
taxi for fares that are regulated under the 
laws of Canada or a province;

“trailer park” of a person means a piece of 
land that is owned by or leased to the per­
son and that is exclusively composed of 30

(a) one or more sites each of which is, or 
is intended to be, supplied by the person 
by way of lease, licence or similar ar­
rangement to the owner, lessee or person
in occupation or possession of a mobile 35 
home, or a travel trailer, motor home or 
similar vehicle or trailer, situated or to 
be situated on the site, and
(b) other land that is reasonably neces­
sary for

(i) the use and enjoyment of the sites 
by individuals residing in or occupy­
ing mobile homes, or travel trailers, 
motor homes or similar vehicles or 
trailers, situated or to be situated on 45 
those sites, or

“laxi business" 
« entreprise de 
taxis »

“trailer park" 
« parc à 
roulottes »

« promoteur » 
"sponsor"

d'assurance » 
"mutual 
insurance 
group"
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